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Foreword
by Professor Sir Randolph Quirk

For me, the publication of any new dictionary
provides interest and pleasure. This should
indeed be true for anyone who loves the
English language, who takes pride in the way
it is used, and who takes pride also in the
world leadership in the art of dictionary-mak-
ing exerted by English-speaking lexico-
graphers.

But the present occasion is one of special
pleasure and excitement. The skilled team of
lexicographers at Longman (the firm which
published Johnson’s Dictionary in 1755) have
addressed themselves to the task of producing
a dictionary specially designed for that most
unspecialized readership, the family. There
are of course many excellent dictionaries
which seek to cater for this public. But the
Longman team have given a great deal of
original thought, and have conducted a good
deal of original research, to ensure that they
have the best technique of presentation, the
best selection of words and meanings, the best
and most informative modes of definition,
explanation, and illustration.

To the arduous nature of such fundamental
inquiry, I can personally testify, as the chair-

man of the linguistic advisory group that has
been privileged to discuss these issues with
the Longman team and to offer help, gui-
dance, and criticism. But many of the admira-
ble features of this dictionary have proceeded
from advances in computational technology,
to the potential of which the Longman Group
have been quite exceptionally alert. In conse-
quence, users will find, as they move from
word to word, a far higher degree of consis-
tency in treatment than they have been ac-
customed to; a solid defence against
circularity of definition; a guarantee that all
appropriate cross-references have indeed
been provided.

The general introduction explains the spe-
cial features in more detail. My happy task is
merely to congratulate the team on a magnifi-
cent achievement.

Randolph Quirk

Vice-Chancellor, University of London,
1985 (formerly Quain Professor of English
Language and Literature, University
College London)



Preface

In 1755, Longman published Dr Johnson’s Diction-
ary of the English Language. In the two hundred or
so years since then, English has changed consider-
ably, and branched off down some pathways John-
son could never have anticipated, but the underlying
characteristics and processes of language that he
attempted to classify and describe remain much the
same today as in the eighteenth century: a continu-
ing challenge to the art and science of the
lexicographer. .

With the rapid expansion of science and technol-
ogy, the vocabulary of English is growing more
quickly and exuberantly than at any time in its his-
tory. There are simply more words about nowadays
than ever there were in the past, and in order to be
able to cope with the complexities of late 20th-
century life, and understand the messages that are
streaming towards us from all sidés, we need an
up-to-date, reliable, and straightforward guide-
book. That is what the editors of this dictionary have
attempted to provide: a reference work that gathers
together over 70000 current English words and ex-
pressions, from wherever in the world the language
is spoken, gives a clear and concise account of their
meanings, and offers guidance on the way in which
they are used and pronounced.

How have we gone about ensuring that this dic-
tionary is as comprehensive and as useful as
possible? 1 spoke above of the art and science of
lexicography: much of the science lies in the collec-
tion of evidence about the language, and much of
the art in the interpretation of that evidence and in
the use of it to create lucid dictionary definitions. No
single person could carry in his or her head all the
myriad new terms spawned every year in all the
various fields of human endeavour, let alone recall
_ them at will; so the lexicographer must collect data.
In order to compile this dictionary, we set up an
extensive reading programme of current books,
periodicals, and newspapers, searching for new
words and new meanings of old words. The file of
examples of words in context that we have accumul-
ated, which numbers in excess of half a million,
enables us to make authoritative statements about
the current state of the language over a broad
spectrum of subject areas, from biochemistry and
computing to the cinema and cricket. As the map on
p xi indicates, we have gathered our evidence from
all over the British Isles, and from wherever else in
the world English is spoken as a first language.

Once the data has been gathered, it must be in-
terpreted and put into a convenient form for you,
the user of the dictionary. This is the art of the
lexicographer: to condense and codify the confusing

babble of words that fly about our heads every day
into an understandable and easily used work of
reference. .

How is it all done? Well of course no dictionary-
maker nowadays starts completely from scratch. In
this sense all lexicographers are standing on giants’
shoulders, using the basic common core of the
language, which has been amply recorded in the
past, as the starting-off point for their labours. And
the information that has been accumulated about
changes in the language is the cue to depart from
that point.

For example, the lexicographer working on the
word acrobatic for this dictionary, which in all other
dictionaries is defined in very general terms simply
as ‘of or relating to an acrobat’, found this example
of its use by Tina Brown in Punch (February 1976):

“The hero still wields a low, mocking laugh and
vertiginously acrobatic eyebrows.’

On the basis of this and other evidence, she was able
to record a new meaningof acrobatic, ‘very mobile’,
and illustrate it with the Punch quotation.

Another editor, working on the word bottle, had
these examples available to her:

‘Once I stole a jar of Brylcream [sic] from the tuck
shop. But I didn’t have the bottle to carry it
through. In the end I took it back again.’

Nik Cohn, Rolling Stone (July 1973)

‘Soft, that’s what they are. They pay them too
much. Kids of 14 with money in their pocket
instead of a steel comb. Stands to reason they ain’t
got no bottle . . . Know what I mean?’

Llew Gardner, The Listener (June 1974)

‘In its 150-year existence, the Metropolitan Police
has developed its own group loyalties, inbred
customs and language. With the helmet . that
passes from father to son, goes a demotic inheri-
tance: “We were mobhanded in the nondescript
" and chummy’s bottle went and we felt his collar”
(A number of us were in the unmarked car
together and the suspect lost his nerve and we
arrested him).’
Michael Cockerell, The Listener (February 1975)

‘I simply was not born with the right amount of
what is known in cockney circles as bottle.
Downright nerve, in other words.’

Christopher Matthew, Punch (October 1976)

*To their critics, their [West Ham's] failures have
not been down to their refusal to kick their way to
the top, but to lacking the character, the ‘bottle’
to make their skill count.’

Time Out (May 1980)
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These enabled her to enter the British slang mean-
ing of bottle, ‘nerve’, which does not appear in any
other dictionary of comparable size.

If one facet of the lexicographer’s art is the iden-
tification of new meanings, another, and perhaps
even more important one, is the writing of clear,
understandable, and unambiguous definitions. We
have striven in this dictionary to make the meanings
of the 50000 words we define as accessible to the
user as is possible within what is, in lexicographic
terms, a fairly limited scope. We have avoided
overly technical terms where we can, and where
their use is unavoidable we have ensured that they
are in their turn clearly defined at their own entry in
the dictionary.

Of course, in such a huge undertaking few in-
dividual human beings could hope to apply such
standards with absolute consistency throughout.
This is where the technology of the computer comes
to the aid of the art of lexicography. Longman have
devised a unique processing system that has enabled
us to perform a number of automated operations on
the dictionary that previously could only have been
done manually, with much labour and less than 100
per cent accuracy, or indeed might not have been
attempted at all. Among the tasks the computer has
performed for us has been the monitoring of every
word we have used in definitions. This has involved,
in the first place, a cross check against all the entries,
to make sure that every word used in a definition is
itself defined in the dictionary and in the second
place, a careful examination of all vocabulary items
used in definitions in over 180 different subject
areas, ensuring consistency of treatment and’the
elimination of words that would ptucnt too great
difficulty to the non-expert.

For example, the following 80 speclahzcd terms
have been used in definitions of words relating to
photography:

iris

aperture screen
black-and-white lamp sensitive
bright lens sensitivity
camera light N sensitized
cinematographic lightproof setting

ur light-sensitive  shade
contrast mounted shadow
dark moving sharp
darkroom negative shutter
develop opaque silver
development  optical slides
diaphragm paper sodium
emulsion photograph spectrum
enlargement photographic  speed
cxpose photography  spool
exposure picture still
fast plate subject
filter positive take
film print . television
fixing projector tones
flashbulb radiation transparency
flashlight rays transparent
f number reflected view
focus reflection viewfinder
ground glass reproduce - wide-angle
hand-held reproduction  zoom
image safelight

Of these, the most common are:

photographic 48 occurrences light 12
photograph 29 picture 12
film 22 plate 12
camera - 20 print 11
image 16 negative 10
lens 16 photography 9

Technology in the service of art. For although lex-
icography is fundamentally about the exercise of
judgment, it should never be subjective judgment

. unsupported by evidence. The definition-writer's

skill, of teasing out meanings and encapsulating
them elegantly and concisely, must always be sub-
ject to the corrective of linguistic fact. And this
holds true just as much in the area of usage as in the
area of meaning. We do not see it as part of the job
of a dictionary to propound arbitrary rules for ‘cor-
rect English’ based on yesterday’s usage; rather it
must be a dispassionate observer and recorder of
current linguistic trends. This stance should not,
however, be viewed as an abdication of the responsi-
bility to inform: for opinions on the ‘correctness’ of
certain words and meanings are part of the linguistic
facts about those words and meanings, and this dic-
nonary attempts to give an accurate record of such
opinions where they are widespread. For example,
we note that the mcanmg ‘uninterested’ for disin-
terested (which im fact predates the meaning
‘unbiased’) is ‘disapproved of by some speakers’.
This js not a prescriptive dictionary; but it does set
out to’ describe the prescriptions that exist in
English. It is and must always remain the responsi-
bility of the speakers and writers of the language to
decide whether they will abide by them or flout
them.

Recognizing the need to give clear and up-to-date
guidance on English pronunciation, we have, with
the help of market h, devised asy thatis
a significant advance over previous ones in its com-

" prehensibility. It relies almost exclusively on the

spelling system of English, thus avoiding the

unfamiliar symbols of the International Phonetic

Alphabet and the confusing use of accents and other
marks that change the value of a letter.

Language is always.one jump ahcad of lexicogra-
phy; or, as Samuel Johnson more elegantly phrased
it in the Preface to his Dictionary, ‘there never can
be wanting some . . . 'who will consider that no dic-
tionary of a living tonguc ever can be perfect, since
while it is hastening towlﬂlcauon some words are
budding, and some failing away.’ But it is our belief
Athat the lexicographic and computational expertise
devoted to this book cnable us to claim a unique
place TOr it 28 a mirror of the current state of the

-English language, and that the contributions of the
-many expert consultants listed on pp vii-viii, and of

our .own . specialist - editors, have ensured that
another of Johnson’s disclaimers, ‘that he, whose
design includes whatever language can express,
must often speak of what he does not understand’,
need no longer be made.

John Ayto
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Explanatory chart

in refer to paragraphs in the guide to the dictionary {pp xvi —xxvi).

angle brackets enclosing sah /ah often prolonged/ vi to exclaim in amazement. joy. or surprise
an example of an entry
used in context (7) italizati
academy />'’kadami/ n 1 @ L] thv school for advanced education
founded by Plato b the p P i with Plato’s
Academy

scquissce /akwec'es/ vi to submit or comply tacitly or passively U320° note indicating the

(= ofen + in}— phrase (collocation) in
— e t i which a verb frequently

" adet /3'dritt/ adv or adj 1 aficat without motive power or mooring and appears (8.5)
usage nate indicating the at the : mercy of winds and currents 2in or into a state of being unstuck o
phrase (collocation) in or [=csp in come adrift| arrow indicating the part of
which anentry is spooc'h !on-ned when &
frequently found (8.5) -agogue /- a;o;/ comb /om [Gm] 1 sub that p the form is added

gogue> 2 leader, guide <peds- 10 a word or word part (10}
gogue> — menn\u dcrog <demagogue>

agranulocyte /ay'granyoold siet/ n any of various white blood cells
with cytoplasm that does not contain conspicuous granules Mm
— mé GRANULOCYTE } g the ussr to

look up & related entry (9)
licized definite artide
. sltemative soclety » [ the] group of people who reject conventional i dicating that an entry is
social institutions, pnnm and vdncs in fwour of a lifestyle based always
espon p and — compare COUNTER- (g B}
cutTuRe.

/ana'batik/ adj moving <an ~ wind>
TC¥ anabatos. verbal of anabainein 10 go up of nland. fF ana- +| _ etymology showm?
bainein to Hmory of an entry (12)

antebellum / anti'belam/ adj existing before the war. esp the US Civil  example showing an entry

War [€an ~ brick mansion> }— used in a typical context (7}
example consisting bf an
illustrative g /asignaysh(3)n/ n [ the act of assigning: also the
3h0wmgtheul.ofln assignment made 2 a meeti a setret onc with a lover
ontry inan sctusl context - —{<vmed fom & = w3 Kl i = W Vea|
7!
astromomy /a'stronami/ » a branch of science dealing with the celestial
Soand inedi, ] M“‘
eye 9 that
the entry has an author /'awtho/, {fem amthoress) /-res. -is/ n 1a the writer of a ki feminine form of an entry
aocon':p?:)vim ilustration work . .. > i 2 thewher ool 2)
or table

‘bag.pipe /- picp/ n 3 wind i isting of a leather bag, mouth

tube, chanter. and drone pipes [— ofen pl widh ing. meaning v
usage note giving ————{sing_ or pl in consir
grammaticat information

about an entry (4.1) ‘bclnlenhcrofrhcluoupnmmnhonme-mpmmm
wicket in cricket [a seorT] M&ldﬂﬁefmmm l"."‘w_
separating ammds!“ ding the user to

look up an iliustration or
Mmu 1) ——{T)bom /ban’ vt -ne- 1o prohibit. csp by legal means or social presiure. 20 O

Wm/»vnpnlnnpmy.l-mm or ceuse that a@fhcts
by its

cic Pbend + wagon]
Jump/ ou the agem 10 attach oneself to a successful (1.3)
cause or ente: in the o(
‘hurdw|£(£f§ii mpmorpﬂinnhnel “ R
inflectional cross-reference
blew Molooh/ [past of oW }-—— = giving an inflected form of
irregular plural (4.1) an entry (9) -

mnﬂ'lee!as. boh -/ n, pl beletuses, {batet] 7-tic/] any of a genus of
fieshy fungi. some of which are edible




Explanatory chart

xiv

'bolehie, bolshy /bolshi/ n a B ik [ infml -

usage note indicating the

main entry (1.1) ———————"5ok-hole] n 1 a hole into which an animal runs for safety 2 a means of
rapid escape or place of refuge
Joct of a verd (8.3) l bond vt 1 10 overlap {{cg bricks} ] for solidity of construction 2 1o put
in bond until duties and taxes are paid
portof spesch (3) - " Thoe /boha/ (] 1a (any of the hard body structures composed of) the
largely calcium-containing connective tissue of which the adult skeleton
of most vertebrate animals is chiefly composed wr ANATOMY . ..

shown

parts of h .
m':ombln.ﬁon(!) 'boplbopl]vlwn -pp- (to strike with) a blow (cg of the fist) — infm!

style, attitude, or level of
formality of an entry (8.3)

uvoullobd in this case
g that the

bottom drawer n, @(nhmlormmu)ayouuml
collection of clothes and csp household articles, keptmuuumd
her marriage

:md)eﬁnedruwnmrv /ka’kofoni/ n barth or discordant sound; dissonance . ..
12 —:E%Q

ooft /kaf/ n, Br carE 1; [5p] a cheap plain one

entry is
used onlv in British English
8.2

sense divider (6.1)

Iunmomv w-«««m
verient (2 n

fense ber (6.1) cpleson /kays(s)n, ka'soohn/ n [1] a chest or wagon for artillery

ammunition 2a a watertight chamber used for construction work under
mindmﬁmhum water or as a foundation [B] a Sioat for raising a sunken vessel .. . letter (6.1)
O e O o vt Vi (P15 5 P G

calends , kalends /'kalindz/ [ pl bus sing or plin constr ] the first day of
plursl vorb (4.1) - the ancient Roman month . ..

. oall /kawt/ .. A.c»nm-émiﬁ:mor dgu.l/ontyMOfa
arrow indicating the pmof oy, verb
ooty TES]— wod 1 fom e pas e o g vea v
word part (10) that end in ¢; compare

daring /'deari j adventurously bold in action or thought
'ﬁu > < CTINes> mmmm
‘dateine /- ien/ n 1 a line in a written document or publi
the date and place of composition or issve 2 Wm d
— dateline vt entry (8)
‘day breek /- brayk/ n [DAWN 1]~ : roh .
. deer /did/ n, plberdbab.ulmyolmalnmmmnlkol sense (9)
temporal label showing. which most of the males and some of the fomales bear anters 3
meaning is limited to {archak] sa animal; ep & small mamemal
ipecialeom-xu(l.i) domt Idip o1 inod ot conditioned by
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I&W.ﬂ“l.ﬂeﬂn e..lndkaﬁnolhaﬂh.
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mmww syllable (eg in natve) .. in the USA and Canada (2}
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Explanatory chart - pronunciations

blique lines enclosing a S

pronunciation (11.1.2) hisshis/Jvi ... pronuncistion containing &
hiee (R aT] 7 . centred dot (11.3.4)
Deutsche Mark /'doych muhk [{Ger dntf> mark)/]n ... .

specialist pronunclation, in  entente jon'tont [(FF @y n .. (11.82)

this case indicating that the - pror iati 9

word is pronounced honorary adj ... (3) (11.3.2)

Yy by sallors (11.4.3) Il d: [__maut “tooh-ad/ | adj or adv . ..

mucm-rksh&v:qu) e neondlryﬂ::u('ﬁ.zz)

P“""'Yr : :gm n [hoolBeak) /- bect/ . .. N -

compound words and i " - another stress pattem

11.23) b’;’:“ Q::Eﬂmnl--d; lmpossibly adv. Impessibliity u"b“ Ilwlthpul

P""". dash indi g that [7im pos3’ s . otherwise changing the

::: z"r'“':':a';f::?::“d in hors d’oeuvre / aw ‘dubv (Fr 3:r devr)/ i, pl hors d’ocuvres also hers pronunciation (11.2.4‘)

kit d'oewvre /'dubv(z) r-_(Frv ~)... . two proﬂgmg'u
controversy [7konura vubii: ako kontrovasi/] 7 ... indicating that they are

two p! iati _ but that

separated by often, "... second is less common, or

indicating that they are is idered

warlants but that the Novtenant [icTiicnont; Royal Navy 13'tzasat; NAm looh'tensal] n . . . by some speakers (11.4.1)

second is considered cistion showi

incorrect l(v‘v'm';v specialist and regional

variant (11.4.3)
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Order of entries

Main entries

Alphabetical order of entry, letter by letter, applies
to all main entries, whether they are single words,
hyphenated words, or compounds consisting of two
or more individual words. This means that, for ex-
ample, give away comes between giveaway and
give in. .

A compound written as a single word comes
before the same compound written with a hyphen,
which in turn comes before the same compound
written as two or more separate words; hence
rundown precedes run-d and run d .

A main entry with a number in it comes before a
main entry with a letter in the same position; so M5
and MI6 come between mi- and misow.

But main entries that begin with a number (cg 2,
4,5-T) are listed as if the number were spelt out as a
word. .

~ Main entries beginning with Mc- are listed as if
they were spelt Mac-; those beginning with St are
shown with the abbreviation spelt out as Saint.

Many words that share the same spelling have a
different pronunciation or a different history, or are
different in grammar. Such words are shown
separately in this dictionary, with small numbers in
front to distinguish them; see, for example, the four
entries at lead. These words are listed in historical
order, according to when they first appeared in
English.

1.2 Undefined words

Words whose meaning can easily be deduced,
because they consist of a base form plus an added
ending, are not given definitions. These words (run-
ons) are shown at the end of the definition their base
form, and after the etymology, if there is one:

charitable ... adj ... — charitableness n, charit-
ably adv

The meaning of charitableness can be guessed from
the meaning of charitable plus the meaning of the
ending -ness, which can be found at its own place in
the dictionary. Sometimes the undefined entry has
the same form as its base, but a different part of
speech:

Zchink n a short sharp sound - chink vb

This means that the verb chink is obviously related
to the noun chink - ‘to make, or cause to make, a
short sharp sound’.

Words whose meaning can be guessed because

.

they consist of a base form plus sometbing added at
the beginning are shown at their own place in the
dictionary, but with no definition; see, for example,
indecorous and unabridged.

Some words formed with beginnings and endings
have a specific meaning, but also a very general one
that can be guessed. For these words, the general
meaning is shown in the form of an etymology:

airer ... n ... a freestanding, usu collpsible,
framework for airing or drying clothes, linen, etc
[2AR+2-ER]

This means that the noun airer has also a very
general meaning which is the sum of the meanings of
the verb air and the ending -er: ‘a person or thing
that airs’ (see 12.7). o

1.3 Idiomatic phrases

An idiom is a fixed phrase whose meaning cannot be
guessed from the meanings of the individual words
from which it is made up. Idioms are shown at the
end of an entry, after the etymology and any derived
urdefined words:

'allvi...-allllpndulpu'le'lo-speakfrankly
and usu bluntly

Compound verbs that end in a preposition, such as
put up with, are treated as idioms, aithough those
that end in an adverb, such as give away, are main
entries. ~

Idioms are entered at the first meaningful word
they contain. Hence live &t up is entered at five, on
the ball appears at bail, and in spite of is shown at
spite. When an idiom has more than one accepted
form, it is entered at the first invariable meaningful
word it contains. The alternative formis shown after

an oblique (/)
isged ...n...—goruntoseed ...

1.4 Other entries

Abbreviations, and foreign phrases that are com-
monly used in English, are mostly listed in separate
appendixes on pp 1630 and 1624. However, some
abbreviations that are used like ordinary words,

~ such as the noun IQU and the verb KO, and the

many foreign words and phrases that have become
thoroughly anglicized, such as ad boc and coup de
grace, are entered in their alphabetical places in the
main body-of the text.
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~ 2 Alternative versions of words

Many words come in pairs, or even trios, that may
differ only in spelling (e g judgment, judgement), or
in their ending (e g excellence, excellency), or even
in the presence or absence of a complete word in a
compound (e g silk screen, silk screen printing). In
this dictionary, variant forms of a word are shown
immediately after the main entry. When the variant
is preceded by a comma, it is about as common as
the main entry in current standard usage; when the
variant is preceded by also, it is rather less common.
These alternative forms arc shown separately as
main entries only if they fall more than ten places
away from their main form in the alphabetical list.

Variant spellings of the -ize/-ise type are shown in
abbreviated form at the main entry:

computer-ize, dse ... vt

This means that computerize can also be spclt
computerise.

Feminine forms of words are shown in the same
way as other variants:

author. . . fem authoress ... n
Individual meanings, as well as whole main entries,
can have variant forms:

excellence n ... 1 ... 2 ... 3 Excellency, Ex-
cellence — used as a title for certain high digni-
taries (eg ambassadors)

Variant forms that are entirely or partially restricted
to British or American English are labelied Br or
NAm:

jail, Bralsogaol ... n ...
gaol ... vb or n, chiefly Br (to) jail

This means that the spelling jail is used everywhere
in the English-speaking world, but British English
also uses gaol (See 8.2).

If the variable part of a pair of words is shown as a
main entry in its own ripht, then this variation is not
shown in the entry for the word formed from it.
Hence hemorrhage. the American variant spelling
of haemorrhage, is not shown because hemeo- is
already entered asthe American variant of haemo-.

3 Parts of speech

These are the various word classes to which the
entries in this dictionary belong:

adj adjective: . energetic,
durable
ady adverb: very, happily
comb form  combining form:  Anglo-, mal-
conj conjunction: but, insofar
a8
interj interjection: hey, bravo
n noun: dynamite,
bird of
" paradise
prefix pre-, trans-
prep preposition: - for,
according
to
pron pronoun: herself, ours
suffix -ful, -ness

trademark Hoover,
Valium
vb verb (both agglomerate,

transitive and
intransitive):

americanize

vb impersonal impersonal verb: methinks
verbal auxiliary can, must
vi intransitive verb:  arise, arrive
vt uansitive verb:  indicate,
thank

Sometimes two parts of speech are combined:

zilch . .. adj or n, chiefly NAm zero
yelp ... vi or n (to utter) a sharp quick shrill cry

4 Inflections

The dictionary shows inflections only if they arc
irregular or may cause difficuity. They are written
out in full, unless they involve merely the doubling
of a consonant or the change of -¢- to -ck-:

Iswat ... vt -tt-
picnic .. . vi ck-

This means that the present participle and past of
swat are swatting and swatted, and those of picnic
arc picnicking and picnicked

4.1 Nouns ’
Regular plurals of nouns (e g cats, matches, spies)
are not shown. All other plurals (e g louse, lice;

sheep, sheep; putto, puttl) are given. Sometimes
alternative plurals are possible:

salmon ... n, pl salmon, esp for different types
salmons

or a plural may have an alternative pronunciation:.

bath /bahth/ n, pl baths /bahths; sense 3 often
bahdhz/

Some plurals are regular but might have been ex-
pected to be irregular:

coleus ... n, pl coleuses . ..
Nouns that are always plural are shown as follows:
environs ... npl ...

Sometimes an individual sense of a noun is ex-
clusively plural:

\victual. .. n. .. 2 pl supplies of food; provisions
Not all plural nouns always take a plural verb. This is
shown as follows:

genetics # but sing in constr . . .

forty winks n p! but sing or pl in constr . ..

A
This means that one says ‘Genetics is . ..’ but one
says either ‘Forty winks is . . .> or ‘Forty winks are

Some nouns have no recognizable plural form,
but nevertheless can take-a plural verb:

police n... 2a ... bplin constr policemen

silent majority # sing or pl in.constr . ..
This means that one says ‘Several police are . .." but
one says-either ‘The silent majorityis... or*. . . arc

, some nouns are used with the same meaning in
the plural. They are shown like this:
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latitude ... n ... a region as marked by its lati-
tude - often pl with sing. mcaning

This means that one can say ‘It's very hot at this
latitude® or *. .. at these latitudes.’

4.2 Verbs

Regular verb forms (c g halted, cadged, carrying)
arc not shown. All other verb inflections (¢ g ring,
rang, rung) are shown, including those for verbs
cnding in avowcl other than -e, for verbs which keep
a final - before inflections, for verbs having altcrna-
tive inflections, and where a pronunciation may be
irregular.

Inflections are shown in the following order:

present: 1st, 2nd, and 3rd person singular; plural;
present subjunctive; present participle; past: lIst,
2nd, and 3rd person singular; plural; past sub-
junctive: past participle.

Only the irregular inflections arc shown. Certain
forms (¢ gthe cntire past tense, or the past tense and
the past participlc) arc combined if they are identi-
cal. Thus in

‘run . .. vb -nn-; ran; run

the present participle is running, the entirc past
tense is ran, and the past participle is run.

Irregular American and archaic infiections are
listed as scparate entries in the dictionary, but arc
not shown at the main form of the verb.

4.3 Adjectives and adverbs

Adjectives and adverbs whose comparative and
superlative are formed with more and most, or by
adding -(e)r and -(e)st (e g nicer, fastest, happier)
are not.shown. ’

All other inflections are shown:

'good ... adj better ... best . .

Inflections that involve a change of pronunciation
are shown:

lyoung /yung/ adj younger /'yung-gd/; youngest
I'yung-gist/
So are alternative inflections:

ighy . .. adj shier, shyer; shiest, shyest . ..

4.4 Pronouns

Inflections of pronouns ‘are entered at their
alphabetical place in the dictionary and cross-refer-
red to their main form, where the definition is given:

her pron, objective case of SHE

5 Capitalization

Some words, or meanings of words, can be used with
or without a capital letter, and we show this with the
notes often cap and offen not cap. In the case of

compound words, the note specifies which parts are
capitalized:

pop art n, ofien cap P&A ... "

6 Definitions

6.1 The numbering of meanings

_The main meanings of a word are numbered (1, 2,
‘etc). When a numbered main meaning of a word is
divided into subscnses, they are introduced by let-
ters (1a, b, ¢, etc). Divisions of a subsense are indi-
cated by bracketed numbers.

When a definition is followed by a colon and two
or more subsenses, this indicates that the meaning of
the subsenses is covered by the introductory
definition. .

Sometimes an. introductory definition is simply
the common element shared by the following
subsenses:

cheapen ... vb to make or become a cheap in
price or value b lower in esteem ¢ tawdry, vulgar,
or inferior

This indicates that cheapen means ‘to make or
become cheap in price and value’, ‘to make or
become lower in esteem’, and ‘to make or become
tawdry, vulgar, or inferior’.

When two meanings of a word are very closely
related, they are not separated off with numbers or
letters, but run together, with the word esp, specif,
also, or broadly between them to show the way in
which they are related:

aggression . .. n ... 2attack, encroachment; esp
unprovoked violation by one country of the terri-
tory of another

6.2 The order of senses

Those meanings that would be wunderstood
anywhere in the English-speaking world are shown
first, in their historical order: the older senses before
the newer. After these come the meanings whose
usage is restricted in some way (¢ g because they are
used in only one area, or have gone out of current
use).

6.3 Brackets

Round brackets are used in four main ways in defini-
tions in this dictionary: -

They enclose the object of a verb:
“2contract ... vt ... 2ato catch (an illness)
They give extra information:

nap n a hairy or downy surface (¢ g on a woven
fabric)

They separste the parts-of a ‘combined definition
that relate to different parts of speech:

cheep ... vi or n (to utter) a faint shrill sound
characteristic of a young bird

They enclose optional wording:

afloat . . . adj or adv 1a borne (as if) on the water
or air

This mdxcatcs that afloat means both *borne on the
water or air’ and *borne as if on the water or air".
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6.4 Descriptive accounts
Sometimes, instead of giving a definition, the dic-
tionary describes how a word is used:
Zafter prep ..
purpose of an action <go ~ gold>
Trademarked terms too are treated in this way

Hoover ... trademark - used for a vacuum cleaner

7 Examples

Definitions, particularly of words with several
senses, may be followed by a phrase or sentence
illustrating a typical use of the word in context.
Many of these are actual quotations from a written,
or spoken. source; in such cases the author or source
is named.

Examples are printed in italics between angle
brackets (< >). Occasnonally the word being Wlustr-
ated is written out in full, but usually it is repre-
sented by a swung dash (~). When an inflected form
of the main entry is being illustrated, it is usually
shown by a swung dash followed by the inflection:

'dare ... vt to confront boldly; defy <~ d the
anger of her family>
The complete example is therefore ‘dared the anger
of her family'.

8 Usage

There is more to a complete description of a word
than a definition of its meaning; many words have
peculiarities of usage that a dictionary must take
account of. They may be restricted to a particular
geographical area; they may be colloquial or slang,
or felt to be ‘incorrect’; they inay have fallen out of
use; and there may be limitations on the sort of
context they can be used in.

This dictionary shows such restrictions m two dif-
ferent ways. Words, orm .that are limited to
a particular period or area are identified by an italic
label:

fain adv, archaic 1 with pleasure . ..
howtt . .. n, Scot a hauit, resort; esp a pub

When an italic label comes between the main entry
and the first.definition it refers to all meanings of the
word; otherwise, it applies to all subsenses of the
number or letter it follows.

Allother information on usage is givenin a note at
the end of a definition:

tootsy . .. n Foor 1 — used chiefly to children
When such a note applics to all or several meanings

of a word, it follows the last definition, and is in-
troduced by the word USE.

8.1 Words that are no longer in current use

The label obs for ‘obsolcte’ means there is no evi-
dence of use for a word or meaning since 1755 (the
date of publication of Samuel Johnson’s Diction-
ary); this label is a comment on the word being
defined, not on the thing it designates.

The label archaic means that a word or meaning
once in commion use is found today only in special

. 3 - used to indicate the goal or

contexts, such as poetry or historical fiction, where it
is used to introduce a flavour of the past.

Some of the more common archaisms that tend to
linger on in poetic diction are treated more explicitly
by means of a note:

e‘en . .. adv even - chiefly poetic

The same treatment is given to comparatively
modern terms which have become old-fashioned
because they belong to rapidly changing areas of
vocabulary such as science and technology, or casual
everyday speech:

matron ... n ... 3 a woman in charge of the
nursing in a hospital — not now used technically

cripes . .. interj, Br - used to express surprise; no
longer in vogue

8.2 Words that are not used throughout the
English-speaking world

A word or sense limited in use to one or more of tne
countries of the English-speaking world is labelled
accordingly:

3crook adj, Austr & NZ 1 ill, sick . ..

The label Brindicates that a word or meaning is used
in Britain and also usually the Commonwealth coun-
tries of Australasia. The label NAm indicates the
use of a word or meaning in both the USA and
Canada.

A word or meaning whose use is limited to a
particular part of Britain, or occasionally of the
USA, is labelled accordingly:

hinny ... n, Scot & N Eng pEar 1b
you-"all pron, chiefly S US you

The label dial for ‘dialect’ indicates that a word or
meaning belongs to the common local speech of
several different places.

8.3 Words that suggest a particular style,
attitude, or level of formality

Most English words can be generally used in both
specch and writing, but some would be traditionally
described as ‘colloquial’ or ‘slang’, and others.
perhaps, as ‘formal’.

Words of this sort are identified by notes at the

* end of definitions. It is always hard to apply such

descriptions consistently, since the status of these
words is constantly shifting with the passage of time.
and they are also frequently used in an incongruous
sctting for stylistic effect.

The note “—infml’ is used for words or senses that
are characteristic of conversational ‘specch and
casual writing (¢ g between friends and contempor-
aries) rather than of official or ‘serious’ speech or
writing.

The note ‘—slang’ is used for words or meanings
found in contexts of extreme informality. Such
words may be, or may have been until recently, used
by a particular social group such as criminals or drug
users. They often refer to topics that are thought of
as risqué or ‘low’.

At the opposite end of the scale, the note *—fml’,
for *formal’, is used for words or mcanings charac-
teristic of writtcn rather than spokcn English, and
particularly of official or academic writings.
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Some notes describe the attitude or tone of the
user of a ward:

egghead . .. n an intcllectual. highbrow — derog
or humor

pass away vi . .. 2 to dic — cuph

8.4 Words that are not ‘correct’

It is not the role of a responsible modern dictionary
to dictate usage: it can only make statcments, based
on reference to a large stock of spokcn and written
data, about how a word is heing used by the com-
munity at large. It can always warn the dictionary
user that a use of a word is likely to arousc con-
troversy or disapproval. Many people would dis-
approve of the use of somc of the words we have
described as ‘slang’ or ‘informal’, and there are of
course many contexts in which their usc would be
quite inappropriate; but there is a further distinct
class of words that ‘arc gencrally felt to be
‘incorrect’.

The note ‘- nonstandard’ is uscd for words or
mcanings that arc quite commonly used in standard
English but are considercd incorrect by many
speakers:

flaunt ... vt ... 2 to flout ~ nonstandard
Certain highly controversial words or meanings
have the warning note ‘- disapproved of by some
speakers’:

disinterested adj 1 unintcrested - disapproved of

by some spcakers
The note ‘- substandard’ is used for words or mean-
ings that are widely used but are not part of standard
English:

learn ... vb ... 2 toteach - substandard

85 The context in which a word can appear
Many words or meanings can be used only in certain
contexts within a sentence: some verbs arc only used
in the passive; some words can appear only in the
negative, along with not, never, ctc; others arc al-
ways uscd with particular prepositions or adverbs,
or in certain fixed phrases. Such restrictions are
shown in a note following a definition:
abide . .. vb 1 to bear paticntly: tolcrate — used
negatively .
agree... vi...2atobc ofonc mind-often + with
set <[ ~ with you>
dumps ... 2 pl a gloomy statc of mind: despon-
dency - esp in in the dumps
Sometimes a word that is commonly uscd with the
main cntry word in a scatence is printed in italic
within the definition:
allude . .. vi to make indircct, casual. or implicit
rcference to
‘altogether n the nude <posed in the ~> ~ infml
This mcans that allude is almost always uscd in the
phrase allude to, and that thc noun altogether is
almost always uscd with the.

9 Cross-references

Cross-references draw attention-to a related word in
another part of the dictionary. Any word printed in
SMALL CAPAL letters is a cross-reference.

An cntire definition may take the form of a cross-
reference. This happens either when the word used
in the definition has more than onc meaning, and it
is necessary to specify which meaning is referred to:

flash nn ... 68 ... C FLASHLIGHT 2

or when the word used in the definition is a com-
pound that is a main entry in the dictionary:

rubella . .. 7 GERMAN MEASLES

A cross-reference to a related entry, or one that may
give additional information. is introduced by
‘compare’. .

Entries foliowed by an eye symbol ecross-refer to
an illustration or tablc on the facing page:

music. .. n... 3 the score of a musical composi-
tion sct down on paper USE «

Entries followed by a hand symbol :# cross-refer to
an illustration or table appearing at a main entry
clsewhere in the dictionary:

air marshal 7 :# RANK

10 Prefixes, suffixes, and
combining forms

Word elements that can be used to form new words
in English arc cntered at their alphabetical place in
the dictionary. Thesc elements arc prefixes (e g
pre-. un-), suffixcs (¢ g -ous. -ly), and combining
forms (c g Anglo-, -logy).

Suffixes and combining forms added to the end of
a word may alter the grammatical function as wcll as
the meaning of the word. Where appropriate, this
change of part of speech is indicated as follows:

ful suffix (n—adj) full of <eventful> <colourful>

This means that the suffix -ful is added to nouns to
make adjectives.

11 Pronunciation

Most of us have at some timc had a disagreement
about the pronunciation of a word, or pcrhaps we
have simply come across a new word when reading

-and have wanted to know how it is pronounced.

Unfortunatcly, when we look the word up in a dic-
tionary we arc often confronted with a baffling series
of symbols. The pronunciation eatrics in this dic-
tionary are concise and casy to understand, since
they are based almost entircly on English spelling,’
and special characters or marks have been avoided.

11.1.1  Typc of pronunciation represented

The dictionary attempts to give all the most common
variant pronunciations of cach word. It is not, how-
cver, possible to include all the regional and social
variants, and so the pronunciation represented here
is what may be called a ‘standard’ or ‘neutral British
English’ accent: the type of specch characteristic of
those people often described as having ‘no accent’.
A better definition would be that it is an accent that
betrays nothing of the region to which the speaker
belongs.



